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М иодраг М. ТО Д О РО В И Ќ  УДК: 811.1’342.53

И.-е. корен *куо-п>о- или и.-е. ,
‘движење, придвижување’

Крашка содржина

Должината на вокалот -ö- > во Гр. ssötron и episötron е 
толкувана како eden вид на редукција на дифтонгот -ou- (cf., 
traüima ~ tröma). Наше мислење е дека должината на вокалот 
-б- > во Гр. ssötron и episötron е резултат на процесот на пала- 
тализацијата од и.-е. *kiHo- > *kyö- > Гр. ssö-. Ha тоа упа- 
туваат паралелите, (cf.,u.-е. *gwiHo-wo- > *gwyöwos > Гр. 
zö(w)os, prosöpon od *protyölC- < u.-e.*proti-Hokw-). Od oeoj u.-e. 
корен *kiHo- > *kyö- ce микенските форми e-pi-zo-ta /  epi-kjöta 
/: Гр. *epissötra, линните имиња zo-wa /  kjöwa /: ïp. Sôë ; ra-wi- 
zo/Lawi-kjos/ > žp. *Lawi-ssos > *Lawoi-ssos > žp. Lao-ssos u a-no- 
zo-jo /  Arno-kjoio /: *Arno-ssoio (gen.sg.) od *A-no-zo od arnos 
‘eoba, ток ’ u -ssos ‘demtcehbe, придвижување ’.

Клучни зборови: ИНДО-ЕВРОПСКИ ЈАЗИК, Ј1АРИНГАЛНА 
ТЕОРИЈА, ПАЛАТАЛИЗАЦИЈА.

Во Етамолошкиот речник на UHào-европските јазици од 
Јулиус Покорни, стр. 538, (cf. J. Pokomy, IEW, 538 ) \  ce среќава еден и.- 
е. корен *kei- ‘движење, придвижување’ од кого ce претполага во 
грчкиот јазик од неговата нулта степен, *kei- > *ki- дека е изведен 
глаголот kiö ’врвам, идам, заминувам’ со своите изведеници: kiömen 
ep. = ldmön, part. kiön\ impf, ekion, ep. kion.* 2

Од овој ист и.-е. корен */cz-, проширен со итеративниот суфикс 
-еуо-, т. е., *ki-eyo-, во латинскиот јазик ce ф ормиге cite ‘брзо’; excite 
‘идам, доаѓам’, incite ‘да ce забрза’, да ce стави во брзо движењ е’, cieo, 
civi, citum, 2. (past particip, citiis), 'придвижување’3.

Освен тоа, во етимолошките прирачници на грчкиот јазик, грч- 
ките форми: kinumai (Хом.) за која ce смета дека е од *kineumai и kinéô

' Од лошото искуство при преносот на грчките зборови во Pdf дадотека во овој труд 
истите ce предадени со латинична транскрипција.

2 J. Pokomy, IEW, 538. Сите наведени гр. форми ce со краток вокал [i].
2 J. Pokomy, IEW, 538.
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од *kinew-ö, со своите изведеници, ono-kindios ‘м агаре’ и др., исто така 
ce доведуваат под еден и.-е. корен */α-, со долг вокал [-Γ-] проширен со 
назалниот инфикс -η-, т.е., *kî-n-eu- наспроти, краткиот вокал [-/-] во 
*ki-, од кого е гр. Ш , со една недореченост по однос на потеклото и 
должината на вокалот (I) во kinumai и kinéô:

Натаму, овој ист и.-е. корен */«-, ce смета за секундарен и ce 
јавува во формите: *kjew- / *kjow- / од кого во грчкиот јазик од 
неговата класичната епоха ce изведени формите: seùomai, е-
ssuto, ssötron но и epissötron, eu-ssötms (Hes. Sc. 273; v. 1. W 578); 
mata tà toû trokhoû xûla. kai ho epi toûtois sidëros Hes., a кои ce
доведуваат во врска co стинд. cyavati ‘да ce стави во движењ е’, ав. 
š(y)avaite, стперс. asiyavam ‘одам, марш ирам’ и др.* 5

Со други зборови, од изложеното останува да ce согледаат 
следниве нешта:

П отеклото и должината на вокалот [I] во kinumai и и
нивните изведеници и второ, потеклото на должината на вокалот б 
во гр. ssötron и epissötron . Всушност, останува да ce преиспита дали е 
возможно грчките форми: кѓб, kinumai и kinéô како и формите ssötron 
и epissötron да ce изведени токму од ист и.-е. корен */«'- ‘во брзо 
движење, придвижување’.

Во сф ерата на индоевропската фонетика, во поново време, 
особено кога ce во прашање долгите вокали [-T-] и [δ] присутно е 
следиово согледување кое ce темели врз основа на ларингалната 
теорија.6

Имено, ако краткиот вокалот [-i-] ce најде во позиција пред 
ларингалот *Н, т.е., *iH, тогаш  тој во грчкиот јазик е застапен на 
следниве начини:

Прво, *iH > -I-, cf., и.-е. *wiH-s > гр. is, лат. vis; гр. *opîpê во 
partheno-pïpë т.е., *opïpë < и.-е *opi-Hokw-eHa, сп. Хом. opipeüö, кога 
нема палатализација, и второ, -*iHo- > -yö- > гр. -ö-, cf., prosöpon од 
и.-е. *protyökw- < *proti-H0kw-: стинд. ‘лице’, односно, - *iHQ- >
-уб- > гр. -δ-, c f, и.-е. *gwiHo-wo- > *gwyôwos > *gyöwos > rp. zö(w)os,

“ J. Pkomy, ΙΕIV,538; H. Frisk, GEW,l, 542; J. B. Hofmann, 144, 146,310; P. Chantraine,
DELG, cf. scùô.

5 J. Pokomy, 1EW, 538.
6 Beekes, Robert S. R. The Development o f Proto-Indo-European Laiyngeals in Greek. (1969) ; Rix, 

Helmut, Historische Grammatik der Griechischen: Laut- und Formenlehre. Darmstadt (1976); Sihler, An­
drew, New Comparative Grammar of Greek and Latin. Oxford (1996), стр. 46-47. Имено,според ларин- 
галната теорија, вокалите во контакт со ларингалите застапени ce квалитативно и квантита- 
тивно. Квантитативното делување ce огледа во тоа што доаѓа до продолжување на вокалот, a 
квалитативното во промената на бојата на вокалот. Сите овие промени обично ce прикажуваат 
на следнава шема: е- = H-je, a- = Н2е, о- = Н3е-, односно ë = еН,, ä = еН2 и δ = сН3.
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лат. vïvus, вед. jïva , лит. gyvas, стслов. živb и др., кога има палатал- 
изацијн, наспроти, на пр. гр. bios од и.-е. *gwiHo-o- кога нема палатал- 
изација7.

Со други зборови, од изложеното произлегува дека Ci+HoV- > 
CiV краткиот вокалот [-i-] и Ci+HoC > СТС ( кога немаме дејство на 
палатализацијата), односно, Ci+HoC > СубС (кога ce јавува процесот 
на палатализација).

А ко е тоа така, тогаш  може да ce претпостави дека во и.-е. 
јазик постоел еден и.-е. корен *kiH0-, од кого ce развиле следниве 
форми:

I) K oža  немаме палат ализација
a) и.-е. корен *kiH0V> *kiHQV > гр. кѓб (со краток вокал - [i]-).
b) и.-е. корен *kiH0-C-> *kï-C- > гр. kinumai и kinéô (со долг 

вокал - [i]-).

II) K oža  имаме палат ализација
а) и.-е. корен *кШо-С- > *куб-С- > гр. sôtron и epissötron (со 

долг вокал [б]).

Во микенската епоха, и.-е. корен *kiHo- > *куб- > гр. ѕѕб- е запа- 
зен во микенската ф орма e -p i-zo - ta  / epi-kjöta /: гр. *epissöta, cf., epis­
sötron но и bo микенското лично име zo -w a  / kjöwa /: rp. Söe од и.-е. 
корен *kiH0-w-Hea. Ваквата идентификација за микенските форми 
потекнува од проф. Михаил Д. Петрушевски8 кој меѓу првите воста- 
нови дека во микенската z -серија силабограми za, zo станува збор 
за старите микенски палатали za(= кја), ze(= кје), z o ( -  Освен тоа, 
палаталната природа на силабограмот ze(= кје) од и.-е. корен *кШе- 
> *куНе- > мик. ze-, Ј. Chadwick9, претполага дека е запазен во микен- 
скот лично име од Теба (TH) a -r e - i- z e -w e - i / Arei-kjewehi гр. * 
ssewehi cf, Ares laossôos ‘ Apec којшто ги раздвшкува народите’.

Од изложеното произлегува дека процесот на палатализаци- 
јата на и.-е. корен *kiH0- > мик. zo- = kjö-, c f, e -p i-zo - ta  / epi-kjöta /: rp. 
*epissöta, cf., epissötron, но и bo zo -w a  / kjöwa /: rp. Söe e запазен во

7 Rix, Helmut, Historische Grammatik der Griechischen: Laut- und Formenlehre. Dannstadt (1976), 
стр. 86; Sihler, Andrew New Comparative Grammar o f Greek and Latin. Oxford (1996), стр. 46-47.

x M. Д. Петрушевски, ЖЛ 18(1968), 128 in SMEA 12 (1970), 133,135 in Acta Myc., 11,133, cf., 
söe exonne sîtron (Xec).

9J. Chadwick, Ž A 8 (1958), стр. 237-239; П. Xp. Илиевски, Животот на Микенците во 
нивните писмени сведоштва, МАНУ, Скопје, 2000, стр. 236. Микенскиот силабограм зе во 
a-re-i-ze-we-i / Arei-kjewehi /'. rp. * Arei-ssewehi, според ларингалната теорија мора да е со долг 
вокал [с].
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микенскиот грчки додека формите со долг [I], ( cf., и kinéô )
или краток вокал [i], ( cf., kio) како такви не ce среќаваат во микен- 
ската епоха.

Од овој и.-е. корен *kiH0-, на мислење сме дека е возможно да 
е изведено микенското личното име од Кнос (KN Db 1245)
Во микенската основа ra-wi-,станува збор за познатата грчка основа 
*lawi- ‘народ, племе, војска’ инаку документирана во микенскиот 
грчки, (сп. га-wo-po-qo/ Lawophorg-'os гр. га-wo-do-ko/
wodokos /: rp. *Lawo-dokos, Хом. Lao-dokos и др.) и сврзувачкиот вокал
- /- ,(cf, a-re-i-me-ne /  Arëi-menës /: rp. ), a во микенскиот сила-
бограм -ZO од ra-wi-zo веројатно ce крие и.-е. корен *kiH0- ‘во брзо 
движење, придвижување’ добиен преку т.е., онаа карак-
теристична појава во грчкиот јазик кога доаѓа до изоставање на 
краткиот вокал во затворениот слог,( сп. /  : гр.
поѕ од *Peri-nowos, Bos-poms од *Bowos-poros др.). Инаку, и.-е. корен
*kiH0- е запазен преку хиферезата и во грчката дијалектна форма, 
boussôs од *guou-kjos добиена од *guou - ѕѕб-ѕ од *kiH0-."

А ко е тоа така, тогаш  микенското лично име ra-wi-zo би може- 
ло да одговара на подоцнежното грчко лично име Lao-ssös добиено 
од *Lawoi-kjos односно од уште постарата микенска форма ra-wi-zo.
Овде треба да ce истакне и тоа дека групата -ui- во интервокалната 
позиција особено пред консонанат ce јавува во вид на дифтонг (сп. 
кај Н. Rix, Hist. Grammatik dGr,94, *ue-uik-uo- > rp. e-oi-k-ö-s : e-oi-ka и
др.), при што останува нејасно зош то даѓа до упростување на ди- 
ф тонзите -oi- или -ai- во -о- односно -a-, en., Troizàn: Trozàn; 
hEphastos; PhoïboS : Phobos; Geraïstios: Gerastios и др10 11 12. Според тоа, на- 
ш та анализа за микенското лично име > гр. *Lawi-
ѕѕоѕ > *Lawoi-ssos > гр. Lao-ssos ‘Оној (маж) кој ги раздвижува на- 
родите’, како еквивалент на a-re-i-ze-we-/ /: rp. * Arei-sse- 
wehi cf, Ares laossôos ‘Apec којшто ги раздвижува народите’.

Кон овој и.-е. корен *kiH0-, ние го приведуваме и микенското 
машко лично име a -n o -zo - jo  (gen.sg) (KN Ak 627) од **a-no-zo. Според, 
M. Lejeune, Mémoires,II, 104, a-no-zo-jo/Ain-okjoio /: rp. *Aino-ssoio, од 
*Ain-ossos додека, J. Chadwick, Docs. 475, 531, претполага *Ап-
ozos, c f, azos или aozos, a A. Heubeck, Glotta, 39, 168 *Anor-zos како 
паралела на *Andro-bios од *anr-guyos  од уште постарата ф орма *апг-

10 H. Mühlcstein, ΜΗ, 12 (1955), стр. 127; ja има предложено следнава идентификација за 
ni-wi-zo/LciwJ'iqcf'ios/ \ rp. *Law-llippioj која од повеќето микенолози е оспорена.

11 F. Bcchtcl, Gr. Dialek., и таму наведените форми.
12 К. Brugmann, Gr. Gramm., 157.
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g “yowos, cf., О. Landau, MGPN, 23. Сепак, на мислење сме дека во 
силабограмот *- zo- од a-no-zo-jo најверојатно станува збор за образу- 
вањата на -ѕѕоѕ запазен како во melanossos и boussos. Додека првиот 
елемент а-по- од a-no-zo-jo сметаме дека е во врска со микенското 
лично име од Пил PY Сп 254 а-по /  Arnos Am os, c f, rp. a rm s  ‘вода, 
река, t o k ’ па отаму сметаме дека a-no-zo-jo/Arno-kjoio/\*Amo-ssoio 
‘Оној ш то ja раздвижува, разбранува, водата’ или ‘Оној што е брз ка- 
ко вода (река)’ од *a-no-zo / Агпо-кјоѕѓ. *Ато-ѕѕоѕ, cf.., ф .  boussos, ^ip- 
pas sos и др. Co други зборови, претполагаме дека во силабограмот - 
zo- ce крие и.-е. корен -kiH0- > -*куо- > мик. -  . З а  застапеноста на
хидронимските основи во микенскиот и класичногрчкиот јазик со 
нивните паралели во другите индо-европски јазици кои ce зборувале 
на овие балкански простори опширно пишува П роф . д-р П етар Хр. 
Илиевски во повеќе свои студии13.

Така хидронимската основа и.-е. *аро- ‘вода, река, то к ’ во 
микенскиот грчки ce среќава во топонимот од Пил (PY) 
ара / : гр. Metapa, me-ta-pa-delMet-apade / : гр. Metapade, но и како етни- 
кон me-ta-pi-јо/ Met-apioi /  : гр. Met-apioi, односно, и.-е. *ак™а- ‘вода, 
то к ’ во личните имиња од Кнос (KN) и Пил (PY) a-so-qi-jol Asoquios / : 
гр. Asöpios од rp. asis ‘кал, тињ а’ и *ак™а- ‘вода, то к ’ и др14.

(Рецензент: академ ик П еш ар Х р. И лиевски)

13 П Хр. Илиевски, Балкански лингвисшички сшудии, Скопје 1988, стр. 436 ѕѕ.; in П  Хр. 
Илиевски, Животот на Микенците во нивните писмени сведоштва, МАНУ, Скопје 2000, 
стр.,95, 119,341.

14 Така на пример должината на вокалот -б- во грчките форми Inöpos, Euröpos не ja 
исклучуваат можноста дека станува збор за продолжувања на вокалот -о - во -о- no rope наве- 
дената аналогија, т.е., Inöpos < *iny-H0quos < *ini-Hoquos, односно, Euröpos од *eury-H0quos < *cwri- 
Hoquos.
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Miodrag TODOROVIĆ

Ι-E root *kyo-wo- or I-E. *kiH0-wo- ,
“in movement”, “to set in motion”

Summary

On the basis of the laryngeal theory, the author assumes that the 
I-E root *kyo-w-, “to set in motion,” derives from praeie. *kiHo-w-. The 
geminates ss- and the length of the vocal in -δ- in Gr. s(s)ötron and epi- 
ssôtron, that is, in the Mycenaean forms e-pi-zo-ta/ epi-kjota /: Gr. epi- 
ssötra, zo-wa/Kjo-wa/: Gr. S(s)öe result from the process of the palatal­
ization of *CiHo->*Cyö- > Myc. kjö > Gr. *ssö, (cf. I-E *g"iHo-wo-> 
*g"yöwos > Gr. zö(w)os, Gr. prosöpon from *protyökм' - < I-E *proti- 
Hot). The author believes that, through palatalization and hypheresis, 
the Mycenaean personal name ra-wi-zo/Lawi-kjos / > Gr. *Lawis-ssos> 
Gr. Lao-ssos and a-no-zo-jo/Arno-kjoio/:*Arno-ssoio (gen.sg) < *Arno- 
kjos (cf. arnos ‘water’) derived from I-E root *kiHo-wo-, “to set in mo­
tion”.

Keywords: INDO-EUROPEAN LANGUAGE, LARYNGAL THEORY, MYCE­
NAEAN PALATALIZATION.


